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See the notice on TED website

184756-2026 - Verseny
Lengyelország – Irodai kellékek – Dostawa: materiałów piśmiennych, notatników, bloków 
papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych.
OJ S 53/2026 17/03/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok - Változtatásról szóló hirdetmény
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
E-mail-cím: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Közjogi intézmény
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Védelem

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Dostawa: materiałów piśmiennych, notatników, bloków papierowych i kopert, artykułów 
biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych.
Leírás: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa materiałów piśmiennych, notatników, bloków 
papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych. 2. Towar 
stanowiący przedmiot umowy będzie nowy, dostarczony w opakowaniach fabrycznych z 
widoczną datą produkcji nie dłuższa niż 6 miesięcy i rozładowany przez Wykonawcę i w jego 
obecności, na jego koszt i ryzyko w terminie ustalonym przez przedstawicieli obu stron w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, tj.: 1) pozycje nr: 1, 9, 10, 45, 61, 62,126,127, 244-
250 magazyn: Bucierz k. Oleszna (5 km od biura przepustek), 78-513 Oleszno; 2) pozostałe 
materiały magazyn w Złocieńcu, ul. Czwartaków 4, 78-520 Złocieniec 3. W dniu dostawy 
Wykonawca przekaże karty charakterystyki wyrobu na klej butapren, vicol poz. 96,97,98,99. 4. 
Za rozładunek przedmiotu umowy odpowiada Wykonawca. Obejmuje on zdjęcie z pojazdu i 
złożenie przedmiotu umowy w wyznaczonym przez Zamawiającego miejscu w sposób 
umożliwiający jego przeliczenie i sprawdzenie jakości w obecności upoważnionego 
przedstawiciela Wykonawcy i Zamawiającego. 5. Przyjęcie dostaw realizowane będzie w dni 
robocze w godz.: 8.00 – 13.00 pon.-czw. oraz w godz.: 8.00 – 11.00 w piątek. 14. Wykonawca 
zobowiązuje się do udzielenia gwarancji dla pozycji z załącznika nr 1 - Opis przedmiotu 
zamówienia, 18 miesięcznej gwarancji na dostarczone środki, liczonej od da-ty sporządzenia 
„protokołu odbioru dostawy”.
Eljárásazonosító: 79176929-4a8a-4e82-bb94-c5c6bcdf9c07
Belső azonosító: 85/2026
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 30192000 Irodai kellékek

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/184756-2026
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Ország: Lengyelország

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 726 428 110,00 PLN

2.1.4.  Általános információk
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Bűnszervezetben való részvétel: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby 
będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, 
lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, 
uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za udział w 
organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Korrupció: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Csalás: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: W 
stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 
terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również 
podżeganie do popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie 
popełnienia przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
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reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: W stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich 
obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak 
i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest 
ono inne niż państwo siedziby.
Adófizetési vagy társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegésével 
kapcsolatos okok: Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących 
płatności składek na ubezpieczenie społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, 
jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest 
ono inne niż państwo siedziby.
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: W art. 57 ust. 4 
dyrektywy 2014/24/UE określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art.18 ust. 
2 dyrektywy 2014/24/UE
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Wykonawca jest objęty 
postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym.
Csődegyezség hitelezőkkel: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Csőd: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Felszámoló által kezelt vagyon: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Wykonawca zawarł z 
innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie konkurencji.
Súlyos szakmai kötelességszegés: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia 
zawodowego. W stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym 
ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia.
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A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Wykonawca wie o 
jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu 
lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Wykonawca lub 
przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej lub podmiotowi 
zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia.
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: Wykonawca 
znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: Wykonawca znalazł się w jednej z 
poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia.

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: Dostawa: materiałów piśmiennych, notatników, bloków papierowych i kopert, artykułów 
biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych
Leírás: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa materiałów piśmiennych, notatników, bloków 
papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń biurowych, kart bibliotecznych. 2. Towar 
stanowiący przedmiot umowy będzie nowy, dostarczony w opakowaniach fabrycznych z 
widoczną datą produkcji nie dłuższa niż 6 miesięcy i rozładowany przez Wykonawcę i w jego 
obecności, na jego koszt i ryzyko w terminie ustalonym przez przedstawicieli obu stron w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, tj.: 1) pozycje nr: 1, 9, 10, 45, 61, 62,126,127, 244-
250 magazyn: Bucierz k. Oleszna (5 km od biura przepustek), 78-513 Oleszno; 2) pozostałe 
materiały magazyn w Złocieńcu, ul. Czwartaków 4, 78-520 Złocieniec 3. W dniu dostawy 
Wykonawca przekaże karty charakterystyki wyrobu na klej butapren, vicol poz. 96,97,98,99.

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 30192000 Irodai kellékek
További osztályozás (cpv): 22815000 Jegyzetfüzet, 39292400 Íróeszközök, 22100000 Könyv, 
nyomtatott brosúra és prospektus, 30190000 Különféle irodai berendezések és kellékek
Opciók: 
A lehetőségek leírása: Dostawa asortymentu w zakresie „prawa opcji” są ilościami 
planowanymi, które będą dostarczone przez Wykonawcę w wypadku zaistnienia w tym 
zakresie potrzeb Zamawiającego. W przypadku uruchomienia „prawa opcji” Zamawiający 
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zastrzega możliwość zakupu wybranych artykułów, których wartość nie przekroczy 50% 
wartości planowanego „prawa opcji”. Ceny jednostkowe artykułów prawa opcji będą 
identyczne, jak ceny zamówienia podstawowego, określone w Formularzu cenowym 
dołączonym do oferty złożonej przez Wykonawcę

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Ország: Lengyelország

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 150 Napok

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 358 106 220,00 PLN

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Közbeszerzési dokumentum

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Leírás: Ad 1. Kryterium „cena” o wadze – 60% Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” 
Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 100% kryterium = 60 pkt C = Cn : Cb x 
60% x 100 gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (pontok, pontos)
Értékelési szempont száma: 60
Kritérium: 
Típus: Minőség
Leírás: Ad 2. Kryterium "termin dostawy" o wadze 100% kryterium = 40 pkt Przy ocenie ofert 
wg kryterium „termin dostawy” Zamawiający przydzieli następującą liczbę punktów: 1) Termin 
dostawy: 40 dni kalendarzowych od podpisania umowy = 40 pkt 2) Termin dostawy: 50 dni 
kalendarzowych od podpisania umowy = 20 pkt 3) Termin dostawy: 60 dni kalendarzowych od 
podpisania umowy = 0 pkt
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (pontok, pontos)
Értékelési szempont száma: 40

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: lengyel
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
A pénzügyi biztosíték ismertetése: 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, z którym zawrze 
umowę, wniesienia Zabezpieczenia Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w wysokości 5 % 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
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ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone 
w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z dopiskiem: 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – znak postępowania 77/2026 do zadania nr 1, 
2. 3. Zabezpieczenie zostanie wniesione w celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę 
przysługujących Zamawiającemu z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, w tym kar umownych wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone, według 
wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z 
tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębior-czości. 6. Za zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być 
wnoszone również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów. 7. W przypadku wniesienia wadium w 
pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 14/04/2026 07:30:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 90 Napok
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 14/04/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, nyári időszámítás 
szerinti közép-európai idő
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Krajowa Izba Odwoławcza
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
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stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 2) w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w 
terminie: a) 5 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż 
progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne.

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Regisztrációs szám: 2530325900
Postacím: UL. GŁÓWNA 1
Város: OLESZNO
Irányítószám: 78-513
Ország alegysége (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Ország: Lengyelország
Kapcsolattartó pont: 261474572
E-mail-cím: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Telefonszám: +48261474572
Internetcím: www.16wog.wp.mil.pl
Információcsere végpontja (URL): www.16wog.wp.mil.pl
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Krajowa Izba Odwoławcza
Regisztrációs szám: 5262239325
Postacím: ul. Postępu 17a
Város: Warszawa
Irányítószám: 02-676
Ország alegysége (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Ország: Lengyelország
E-mail-cím: odwolania@uzp.gov.pl
Telefonszám: (22) 458 78 40
Fax: (22) 458 78 00

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Internetcím: https://www.uzp.gov.pl/kio
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-0000
Hivatalos név: Publications Office of the European Union
Regisztrációs szám: PUBL
Város: Luxembourg
Irányítószám: 2417
Ország alegysége (NUTS): Luxembourg (LU000)
Ország: Luxemburg
E-mail-cím: ted@publications.europa.eu
Telefonszám: +352 29291
Internetcím: https://op.europa.eu
E szervezet szerepei: 
TED eSender

10. Változtatás

Az előző hirdetmény módosítandó változata
: 
178681-2026
A változtatás fő oka
: 
Frissített információ
Leírás
: 
Tytuł (BT-21-Procedure) było: Dostawa środków czystości. jest: Dostawa: materiałów 
piśmiennych, notatników, bloków papierowych i kopert, artykułów biurowych, urządzeń 
biurowych, kart bibliotecznych.

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 796127bc-1b4a-4e03-9a46-06dc03cc5dc1  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 16/03/2026 06:52:18 (UTC+00:00) Nyugat-európai idő, 
GMT
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: lengyel
A hirdetmény közzétételi száma: 184756-2026
HL S kiadás száma: 53/2026
A közzététel dátuma: 17/03/2026

https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Vevő
	1.1. Vevő
	2. Eljárás
	2.1. Eljárás
	2.1.1. Cél
	2.1.2. A teljesítés helye
	2.1.3. Érték
	2.1.4. Általános információk
	2.1.6. Kizárási okok
	5. Rész
	5.1. Rész: LOT-0001
	5.1.1. Cél
	5.1.2. A teljesítés helye
	5.1.3. Becsült időtartam
	5.1.5. Érték
	5.1.6. Általános információk
	5.1.9. Alkalmassági követelmények
	5.1.10. Odaítélési szempontok
	5.1.11. Közbeszerzési dokumentumok
	5.1.12. A közbeszerzésre irányadó feltételek
	5.1.15. Sajátos beszerzési módszerek
	5.1.16. További információk, közvetítés és felülvizsgálat
	8. Szervezetek
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	10. Változtatás
	A hirdetményre vonatkozó információk

